eoLLIeMNeL (PaMLDLDG (6rV6eL) SieUJ&enaT UMM (6T HDIeLIL

2 631 CHOUMTHIW &S] 6TeaTemeniLl GCUTEL €(h STEHSHH N 2 6FTHSHMS

2 601 H(HGe 2 601 FCHTHTHEOHHG! 6T(LHLOLIL LITUIIEUT]. UBSGEF Qgea
QETRUSTSENTS. (6T60TMITIY).

(2_LISITLOLD 18:15)

2_6TEnETICLITEL 6@ STEHSSHIIFENI BT HUTHEFHHTE HEUTSE
gGHMGINEON(HHGI 6T(LHLOLILILIGTTIETHN, 6T68T 6UMTEHEMSHHEM6N 6] 6UMUTI6L
SI(15 @ CeU6IT; BIT6TT SHUHEGS SHLNLILIENGCIUILEVTLD U EHSHGHEF
Q&FmTeLEYIGUM. (2_LITSHLOLD 18:18)

" KJV BIBLE deuteronomy 18:18 | will raise them up a Prophet from among their brethren, like unto
thee, and will put my words in his mouth; and he shall speak unto them all that | shall command him.

AQhg euFTSH6T Lig SMaVGHUTEHET 6UTSFalgUl STSHTEH @ervrmuiled
QILDIFSHSHL Q(BHGH ST QUIHEUT] 6T60TM| FaMIHETTMEUT] 60T 2 LITSHLOLD
34:12 CMCESEG UYMW QervrGeuedled e(h s HIAWD @ervrGeusd
eULDIFSS6L 6T(LPLDLI LOMLL T 6160 FoMISMG)

2 LITSLOD 34:12. HFHGHMT (PSH(PSHLML HMHG CrGCHFmWILIGLITL, 62(1H
§7655MEWD QavrGetedled SLMLD 6T(PLLIETSIELEME 616N ONEMTRIGLD.
R.C émUU6eN6L 2 LTS 34:10 CLOTCEFMWILICUIT6D, 62(1H &7SH&SFEAU|LD
@erogGeuedled Q& SMBLD 6T(LPHSHSH QeLem6L

%GOTITG'U LI6DILDWI septuagint enLILIaM6L deuteronomy 34:10 Lqu.’&')g)ITGi) there has never been
another prophet in israel like mosses SHHMEUF) @36\) CurgemaGul GuimeL El'j&'ag)ljéﬂ
@eNGLed @eronGeucd QILNFSHSHIeL 6TeLDMLL T 6T6orm) GSOILINL UL G

2 _61T61TE| Y& UTHFalqll SihHG CTFmECW CuTL &T&Es HT&H QervrGerlsd
QILNFSSHleL Q@pHG eUTLMLT] Qg USHI gour@Gd 2 mid QFLSMS

GuImeUmesT 7:52. HIHMS HUTHET: BIHLD He0IGeLWICETT? &e01GeVWITENEON(HHS)
Q@G 5755HHEUD TPLUSMEHLMEV 6TETLNG Qb TTLDHSILIT(HLD



6T6TMMISH6N ... SLGUTD CmengGuwl Gumed e(HEITSSTEH  &e0leNGumaied
QhE QUILMLLTIS6T 6Teim QHeNeuTHms)

kiv6mUILNeMedT  Lllg deuteronomy 18:18 brethren 6T60TM| &G(H&S UL (5 2_6T6ng)
brethren 6T60TMTEL 6R6aTMINIL L. FCHTHI6NT (UL EHTHEFHS ReoTmIaTL L
FCHTHTIHET SITIITHENT ) 6260 F(PSHMUIGHMS EMJHSHEUTHET 3I6L6V LIMTSHS

(QHHUITSHLOLD 16:12 SIQUETT FHIEIQL LD QL6OTTUN (B LILITET; SI6USHIHLUI 608
§TLELM(HHGLD GHTHLOMSHELD, TELEVM(HEDLUI MSHUILD HEUHIHE
ACTELT&EeD QIHSHGLD; 5601 FCHTHITETLOMHSHGLD THTHS

G IQUN(HLILITEIT 6TEOTMITI]

kjv &L@UJIT&SLDLD 16:12 .And he will be a wild man; his hand will be against every man, and every

man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his brethren.)

Qs euUFTHH6L brethren T60TM) WITen] GOILNGEHDE QevCLoGeauemern
6T60TM SIMETUHSGL CAHFID ... QHL QaVCLOCEUMET 66D
HI6QL_LDYIOQESTTUTN(HLILITET 6T6OTMID MV SIL And he will be a wild man
(TeTMID G(HEHS LUL(h 2-61T6M&H| JL60MT6L 2 _6GuT6mLOUIT6UTIT

hebrew QLDH@IL‘I]GU N9 para or Phra 6T6'8T[D_| &GTTGTTQJ @’Q’)m&»@ gqug,g,m fruitful man
SIBTEUF HELEL &HENGHENET HIHIFalqlIel] 616N HTHSLD

(Hebrew English dictionary ) &6mLD 2 616N H&HEM6V LIMTSSHELDQH6L @\J6TuTL_T6)S)
QUITH6T EUTSHFalqUl  peri6T6dIM] OO MEUSHSHHTEL SFHSHLD OTMHH6]
P&V QUIT(HT QST [JHSH5H0 G

L (ReL_L_MJ&6iT 5[&836?Tinterlinear Hebrew scripture urrljg_'r)g,si) QQ’)IﬂLLILb para asirrsmm
GE&SUL(B 266G 8 QervCLnCaled 6T6ITLIAUT [HEVED &60TlSH60 61

&J&Falq U] he willbe a fruitful man

GCoeusr QervnGealed GMNHSH HETUSHEHMG LIT(BHISEN ::::

CoHeuet gLNTsTem CHTHE Y HUWITSHLOW 12:2. [BIT6OT 2 60T6M60TLI GILIFILL
QTHILTEE), 2 65160601 Y FTeuUHS G, 2 651 GCUenIL G mLOLILIHSHICeusT; [



S FTeurgLomi @b LILmul.

SSWITSLOLD 17:20. QeVDCUNISGSETHED [F C&FIIFH 6IEmILILIS S
G&L_GL60T; [HIT6TT S6UM6T Y, FT6UHS G, iU LOGEUD HHSLOMELI
LUSVISED QLIHSH6D LitoianGelssT; Siausst Listeiljeni(h L &H&emnernL
QUM EUMT6DT; SeueM6BTLI Gl QTEILITEECeU6DT.

SSHWIMHLOD 21:17,18 CHeUeHT LNetTemenuilest (@ervnCeusd) §§556m& CoHLL M)
sleu] eavGLGeusd 2 L6t QHSHDMT Sieueny Quifl or&Huins
SEGSCEU6T CTEIHDMT ... (5 HIOQL LDFMIFMIHG HL 66T @edalmm)
QEWIUTTT 22?? & QVLDGCEUEL  6T6OTLIEUIT (K19 para) [HELEV &H6BIHEMET &I
GalqWLIEN] S6MLD 2 616 H&HeL&HENET LIMTJ&HS6)LD

LGHEY Famiedend LIM(IHRIG6NT LDGIGEY 21:43 Len&HUITEL, CHEUSHIEML U [FTEIILD
2 MIGATNL &S0 (BHE BHSUILL G, JASMCHDOM HesNSHmens & [HHMm
REOHISELHGS QHTEHSULBD. GTaUH ULSHTHeT QLD QmhH HoHauul (h
HeL6L SHeaflGemaT HHAM RETHEFHG GHEHS UGB 61601 2 UMLDILITST
Quis FamISOTT Qeng Hmeom LemLPW! OUTHLD FamiSma)

UG FaMISMGH PHUITHOD 49:10. FOTHTET STHST QU(HLOETEILD
QFRICHTEL WisTemalall (b BRIGaIGID GeLemev, HIIMLILINTLOT6TN S S60r
SieuesT LUMGMmGeneT Nl (h eLfleugild @eL6mev; RevTRIG6T eUflL_&SleL
C&(H6UMT&e.

wnmy @mi@ GOUUL ULL &T&eT SI&HST ?

QFM&ESG Hebrew 011D OQGELME (shiloh ) 6TETM] 2_61T6NTGH| @FH60T 2 6MLUI  past
participle HIT60T QQMEVI& (shaluk) @G EQEVIUT (shiluah) 6T60TM EUMTHeMGHUT6L
A®HE UbHHSH QINEG TS god Messenger AUGMEUFH HL 6 el6dT HIGI6L]T
Qeng TIUTL [FHL Slebeomam aIm CFTELEIQIMTEHET Qh

(shiluah) e@QlevIeU 6T60TM QUMTHMS GlFaN euafll QFWIHUITS NMHSHTELSSl6L
oMM shiloah @QAGELTS 6T€Z')TQ_| oM UG Q(HSHEVTLD 6T6f$TQ_| former Roman



Catholic Bishop of the Uniate Chaldean &aMI&IMITI

BID @QGeuMS (shiloh ) 6T6OTM| MEUSHTYID QG HLOILHGL FLOMHT6T HISHSHT
steoTm) QUOMA QUIWITSHS meUSHH QHSHMMTSHET WIMT 6] 22?2 @)
QuisGaL|D GNSSHTGH 65T 6T6OTMITEL UM FaMISMM BHT6ST FLOTSHTEOSH0S
CUTHES aITalleLemeL 6T6TM| LIMTSSHED eM&H&M 12:51. 6ot LLLOUNGev
FLOMHTENHMG 2 6L 15 UHCH6 6T60Tm) HlemestsHMTHCenT?
FLOMGITE8ISH6M G U606V, LNFleNenesTemLGUI 2 63TL_T5H& 6UHCHET 6T6oT M)

2 hSEh&HGF ClFTeLeIHCMeoT

SILGUTLD WMy SihG FLOTHTEST SHJHSI 22?2 LN6T60TT6L LIMJSHSH6LLD

(G655 QFRIGHTID, HumULNFLTETIPD UpSHTemed ol (G Hrisaig)
Qe ATUSHG PHDSHG WEHTHT GLID QGHE ST LEHEEHHE
sLa|eflen QFISH FHIST CLHOUIDTS L&SEHHEG UIBLD Qeng WLHT&He
AL BF&GusNHG Q& B6s5 UG USMHEG FLMSTE &HiHSHT euy Geoustur(hLd
61601 FaMIKMG FOTSHT6N &JHSHT QUG QeLEn6L 6TOTHMMT SUBLD €R(1H
UWST QufsSalquial] ULHITE Q@H&SES ILLTT 6] wmy Leermed
UMJ&&6LD

6 UISHFalqll 9HG Cmmgemul Cumem HT&HeHIE eetTmieL L
FUPSHMUTSEL(SmOILT ) QBHSI BT

< 6500. para

Strong's Concordance

para: be fruitful
Original Word: X119
Part of Speech: Verb
Transliteration: para
Phonetic Spelling: (paw-raw')
Short Definition: fruitful

——



Brethren 6T60TLIENG HRgGeT Qeng @Qeienild Lilhg Qsmemer epev QOMNSES
GQF6eLEVEYLD

Presented below is Deuteronomy 18:18 in Aramaic from the Peshitta.

o —

romaas wag Mo e .7].03' R R peol Loy
....ooa..,.nslg Pmls \ooﬁ aolao

This reads:

Nabiya ageem lahoon min gaw akhyahoon akwatak, wa tal fatgamay
b’foomeh: wa nimar lahoon kull-medem d’apuqdayawhee.

Meaning:
“The Prophet will I raise for them from among their (fraternal) brethren

(who will be) like you, and I will put my oracles (fatgamay) in his mouth
and he will say to them all that I command him”.°

Dictionary @)60 Brethren 6T60TM CIFTLNIHE STHHMS HMIP LIMTSHE6LD



The word that is to be examined in this passage|is ““\0ows|" (akhyahoon) meaning “their

(fraternal) brethren™. It is derived from “L: f (akhaya) which means:|“Fraternal brother”

— not of the same race or lineage.”| The Arabic equivalent would be :§ _93"' (akhawee)

which means: “Brotherly, fraternal ™
ey e e gy - dictionary .
"S5 - s sl . Qamoos Siryanee  Arabiyya: Syriac — Arabic Dictionary
¥ Al-Mawrid: A Modern Arabic—English Dictionary, Dr. Rohi Baalbaki

@I’F':J@ akhyahoon 61687 @& H&& UL (b &GTTGTTQ,] g{g;m&;@ gmg;g;m Syriac arabic
dictionary @6\) Faternal brother not of the same race or lineage SISHM6UG) &memﬂ)g
gCHTHIT cp6m] Qen6MIGHeNS,UNFSHME ESMJHHEU]T 6V6V ... CFHeTleurs
LUflh& Q&meen GCaustoi(hLd 6T6IMTEL 6(h ULH QeiHems &FMjhHg CLOmens
(T60TLIOI(H &G QUPRISIISIL @euaurm GOIUTL UL (R 2 6TengH & 2 601
gGaMgIed QbbHG 6T(LPLDL LTuemIGele eTeiUG WS @QIHms Fnyng
BUDT &6l GHSSLD BOWEES QAFFULD SiTenn QBHS QeTSSalfaer
ULSHTSHET ADNITEHET W SHTHET Q6LEMEV 6T6ITMMEL G TLNUIEHITS 6T
GN&EGL %s5 QFH CFHafleurs Qervwmuiley aubFGmE HmenT  GN&HHMS
S FEFTHME 3I6L6V

GmrGervemwitl GUITETM e WITF?

Ans QL SGHIL slauTsaile FCHTHITSH6N 61601 UTTHMS @) ([H &S ETM60T
Qeng HMNerVGAUTHET FETHH6 WITFall QUDESHMS L (KD M6l FaSmE)
61601 IUTHEN6HT UTHSHMG 6TTEN6TISHT 6T(HSHG MEUSHCTTMEDII] Y 6TT6L
soULTefed Qgeafleurs GMOILTL UL (Berengl 2 601 FCHTHI(HHG 66T (HSHM

6 (HeUMETGI 2 6TCLO6L NTRMEUTS JOHLUMRSSHSHSL UM , SiHG 6UTTEHMGUI
LUTBRISET 2 601 FCHTHIGL QHEHM 61601 QUMTEHS 6UHG 2 6Terg)
soUNefled Lig BLO&EG QHFILD YNTSHTLOET (LPGH6L LGewrmen eronGeueyiLd
TETEGLD FCHTHTTHENT PGLD AHTEUFH W HTSEHD SleMMLNLITSHEHLD
ML FCEHTHTTHET G0

SIG6IMEL HIT6oT emLILNefled SiQUT&Hen FCHTSHNHEON(HHGI 6TEHLDLILIEIT En)I6M6L60T



sT6oTSmE Qeng fev CU @evCeausd Y LNFSHMTeiledT GLOMI6ET SHlevL WITE)|
CTEOTEHIGOTM6TTT H6UTGH6NT FFILIMST UL Lilg &HH6N6L6DICV 6T60T I60TL]
Smevgel FCHETHITHMeT Qeng LIMTEHSEID 2 LITHLOLD 21:15,16

15. @Q6sui(h LD6M6ETTEISHEMEITILIENL LI €(IH 66T, 62 (15 S HUTN6TCLO6L T (I LILITUYLD
LMHMEIETGLO6L CleumiLmuld @Q(h&s, @(HaU(hd SlaUMISGL LeTeneandHenenL
QuUOOTISCATUTHE (PSHINMHSEU6T CleumISaHLILIL L 66Tlso

LSS\ [J6uTT6uTITEILD,

16. HHLILIETT H6MTHE 2 6HUTLT60 YOGS &60T LI6Tenerns e sH@Ll

LRI (HDBTEeRN6, CeumissSLIUL L auaill§&e0 NDHS (LPSHCUDTETEIDIHS
Cael LGS &8HHHTHMG C&M(HESHC6U6mI(HCLOUIELEVITLOED,
eN@GLUILL L el 560 NDhHeUDISSHS STHESHEOTSHTE).

(SSILITHLOLD 25:7.8.9 YLigammd (@uUimramid) 2 ulj G QGhHS BIL &6 175
QuGBeg Ny ur@ uJammbd e by auuSlemd WSHHg L yevr
SWIEeMD MNyeormesr GUML MGSH 60T ReHHMT 6B CFIHEH LILL 60T
Sl6U6tT GLMTT PHUl FETLD QervCGGalslld (@eromuiled ) LLDMTEHS
a&ns c1&Sleurment CoHToy&SHMlesT QisnLfICleuTT 60 6T6oTeor UL QL &&Hev
SIL&HSLD LIGTEnI6OITI&HE )

Qns QLHdev abg QBEED aMIHMSW LUTHRS HeUT(HLINTSTLD )
GLWLIIY Y&W FEmaLd eavGGauaid (@evwmuiled ) @eromiiGelsy
(@eroLomuilev) Wiy rET&HGLD FCHTHIE S M)

SUTS@pEENH EUTHET FCHTHTHEONBHSI 6T(LHLOLILILIGTIER)IMEUEHT Sl
lLIITIj::::

CrCsuiLd &555) FaMil QUMTHMHMUIS HeUTIU|RISET HHS
QUMiEmSUW|D QCH &HHHCLCIW MDHEHHHME.

" 9IUTSHELSHSHMSH SIFHTOUG QrVTCEULTHEHSHHTE S6TSH6T60(HHS - HSTEUH)
@evrGealsd @i6t1dHe0l(HHSI” 6] CHTETMICUT] 6T6Td

FaMLILIL QN6L6MEL. LDTMTS QTS AFHTeUS| QerorCGeuevifleo -
gGCaTHIfle0BHS - BTG QervrGeuclssr GCHTHT QeSS BHS STen
IHSS 65 NE CHIIMIGUT] 6T60TM FaMLILIL (H6Teng).



IHTaUFH QHHEUFILD ¢(h ULEH QTHmG FMHg CLOTME SUTHEHHS
QULOMISIUIG] SILILIl. 6T6ITMITEL QUTHIFalgUl BUJ 6(h WL HJ I6LELTSHEMI]
Qusa|d @@ WSHT aIssalql BUT @@ WST SeLeomgeu] Sy

W Silent epettmill L &GCaMGflest QervnGealsd aubFSHL QbH
SNUTEHELESTEH TS FCHTHIHEONHHEI T(LHLOLLILICTITEDImEU6HT Hhise

JEMULIT 42:1--13 6U6MIJ UG &HHML QFHFld @CHmen

1. QCHT, BIesT PHHSEM 61631 HTE60T, HIT6TT Q& IHIHGICSHTEHOTL 6 (LD, 6T60T
S5 FIOMYSGL NFlnmssreubd QeuCry; sTerm gy eMemil HeuUTGLI6L
SILOPLILICTT6TNG6ar6dT; Si6U] UDRNS&Ehsé@ HmMusems Ceueiliuhsgleui).

2. 9I6U] oSG JeOIL DML T, HLOUPOLU F&HEHHME 2 WITHHED S0
QIHUNCeL G&LSLILIGHUTEH0T6Y DML LTI].

3. 960 QBFHE Hrewsney LPMOILIMDOEID, RIGQUIFIHD Sliflenil
SIMEILITLOGYILD, BILIMLIGMS 2 6Buenlolinsg GleuaflliL(h s gleur).

4. gluy Hlwmusemngll LOUNGeo BlemeoliGa ol (b QensaFlliLg)|hievsmne,
LS MIUGILOICLEMEV; JUBHML W CauSHEHHISHGH F6UKBET &S ([HSHESLD.

5. QUMETRIGENETE §(5619219.5 5], SleneusHenen eifls s, Ly LBlemuI LD, 915 Gev

2 MUSHHWTHDMeUSMETD LIFLILTN6TUHLD, HHL QHEHMD R61H5HI5ES
GOUTEHEMG LD, SIS0 BHLOTHEMEUTHEHHSG 2 I6MUIL|LD
QaTH&SMeUHLT SFHSHITEHIW CHo6T CFTLVIHMSTOUS).

6.5 GMHLIHOLI SHaE0SHDM6eTEH HMES6|D, HL_ (6T 6UITSH6m6N S
SMeUedled(HHHID, @ (HeaTed QBSHMaUTHMETS Flenm&FTemn6v U6l ([HbHSHILD
aN(GaN& 56D,

7. &55SITEW Brest HHUNETLIG 2 IDMLD HMLPS G, 2 LD (LML LI

O&EMUILILTIG G, 2 LD6MLDG SMHSHTHFI, 2 DO R6SHSHMG
2 L 60TLIG H6mBUITSHELD, BTHSEHHG eMLTEED 606USHCM6T.

8. bIT60T HTHBIT, QG| 61651 BHITLOLD; 6T63T LDFlMLOEMII CoUCIMT(HEUMIHESLD, 6T60T
SlHlenil aN&GETSHRIGEFHESGD CHTCL 60T.

9. UjeusmeugdHed QailaNsaliul L eneaudsen, QGam, henmGaimeomuner;



H&lweneusemeanu|d BrGesr HMQNSHCM6T; Sen6eusHeT CHTETIMTSHSHME
(LP6TTGETT, SleMEUBEMEN 2 MISBEEHEGF CFT6LeIHCM60T.

10. §(PSHSHTHH6L WIS Hen gL DUTHECET, JiFlevlsTarameusGern, &6 &Ger
SieneUsaile Glg.&Ca, HTHSHHBHGL LUGHILIUTL emL LI UmT(Rhi&erT; L, LhluTesr
SMLILMHSTSHHON(BHGH UL HIHenUIL LTHRIS6N.

11. 6U6TTMH S F(LOLD, SI&\60T 26an1&@pLD, CHSTHIWIT GgUNHSEM EFTLOMISEHLD
2 155 FHHLOL &S UE); HETDNVSHMNGCL GlqUN([hSHMAUTEHET QSLDLFSHSI,
LyeuGmGeilerr QamH(WIquUNeN®BhE < FUILFILLTTSETS.

12. 5§ & (5SS LDHOMILFNFNISH ), Sl6U] HiFlens Fevseriled
SINNIUMTSTTS.

13. FHHT UITSHJLOFTEOlsOHIILICUTEL LmUUL (R, W& SalsneriGumed
OUNTHALICLPEIE, (PLORIHS CETFHHG, HLD(PEOL I &&F)(hHSHEM6MT
GLMGISITeIT(peUTI).

ARG (WPSHMD UF6THMG Lig&HSMTeL GGl

@euCry; 61601 el SIEUTGLOCL SILDLILIGTUTEEUTICETET; U] LIMEZME)5 65 5HE
huwmugang QeuefllliL@ g leury URersujse hHghans MUy el
wimy pLéG QAHIlwn Quise|d GCmmEFW|D @ GMULLL FeSWLTSSNES
GOUANLL D&&HEHSGSTHT JTOILILILILLTISH6NT 6160TM) HLOSHEG C&FULD (06 &6
10:5,6 5. @QhsLI Lestesf(heuemWd QCUIgH SISBILILIEMSBUTICL, SI6MUTEEMh &S
SLLeneUIL(h& QEmesTeoig) 6T6oTesrGleUeTMMeL: BhiS6T LMEMSILITI

BT (h&GL GUTSTLOEYILD, FLOMFILIF UL L 6uihi&eailed LNFGCeudmoeyiLd,

6. &meworTom Cumest gy (B&enmmE QervgGeued el LmillsHm@GL CUThISe)
LML 6T6TMM6L UL HTHET SleLLONGHA] DGIGHE)  15:24. MG Sl6NN:
sremmGuTsst gy (hsemHl QervrGeusd aflLmflL&HMmE

S0 CLCeorileatil, LDMMLILIGUIEVED 6T6ITMITIT ))UI6U] LJRmSLIen)
QEUUTT SISTUZ] WS SIDOMSHEUT ... hLO&S QSHUID Quis @ WS
6160TM| SIGHIDL(BLD I6LEVMDED S(HHHIHTHT QUFEILD 4 LM(HRIGET . 4. 6]
Buwmugeamsll LuNGeo HlemeoliihdSIoL G QersaFllugihlevemev,

LS MIUGILNELEM6L; SUHEDL I CouFHSHHIHGS Fa s STHSH([HEHGD QhG
QR0 UFH Calgsms sa(bUUSTET Famfng QuiGGalm HUILNFLOT6TS S
HTGall L_emmened eUbHSHT) 6160TM)| FaMISOMT DCGH6N 5:17 LIT(HRIG6T



17. HLIMULNTLOM6UTS 60 S UITETTEID &7 88551 & 60TMRIS6m STUITESTTEY]LD
SIPSHAMEMGS 6UHCH60T 6T60TM)] TGN SCISHTENTETTCS U|RIS6NT; AHLOSH DSOS
Sl6Lev, HemmCaUNMIFMSNHCE QUbHGCH 6.

soULTleMedT Llg SiGmeug Uemlpwl GCougsemg HenmGoumm &meor eUbSHy
3QUBHSG @ UFH GCaugld &HEHSLL T

ShG Ceugld ¢Thims Fa(hSSUBLD 6TEIMID MUNET FaMIMGH 2 LITSHLOLD
332 Qeng LMGMISET 2. &JHS Farmunedlbgl 61(Lpha han, CFuifedmnal
SlUTHELEGS 2 GUILDTEITI;LITIT60T LDeneLUINe0l(HhH& LNTSTEH ),
LGleSTTUNTRISOTT60T LIl& S &6UTeirSHGenmGL L& 60T60TLOMEIITIT; SH6UITS EMhSHSHTE
S|&&eufIoWILOmeT LNFLOMEWILD SieU(HemL L 66L& SIS HON(HHE LIMLILIL LS.
@M@ UMJTes 6T60TLIS| S60TmMU SIMMUINLIT S 2 616 [HHELSHEM6M
LTSS BL&EG QSHluD &F weneoulled Qomha CaugsHams QUDHMS)
A&, Feormil  emeouTled CougsHamg QUMHME CLOTCFay 6T6TM) LIMT60Tl6L
Aphg CaussHema ClUMmME WM 2222 @RINg WITenI)

GOUNGHME! Limymeoiled @(BhH& Lfl&sHs eUT6sEnL 60T &S5 60TIL0ILDT6oT
LNJLOMEWID 6B 16L& SIS HO(HHG LDLILLL & @Q6éng WTeni)
GNSHMSG| SI6TLITEITEUTSHEMEN (QHSILIMTHLOWD 21 :21 21. S6UeHT(QerVLDCEID )
LImgmedT eUesTThHIHHGCeL Gl UT(hSHEMSHUTCL, SiQUMIENL_UI ST THLIG)
CHFHHMMMA (1 ClLITIMETN SUMISHS QNUTHLDLGGITDIONSHHT6N.)
SEOMGHIIT 4:25. Y &M 6T60TLUH NTNCHE S SlevI6iTen FEOIMUILDEMED LTSS



<4 6290. Param

Strong's Concordance

Paran: a place in Sinai

Original Word: |IND

Part of Speech: Proper Name Location
Transliteration: Paran

Phonetic S5pelling: (paw-rawn')

Short Definition: Paran

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin
from the same as porah

Definition

2Piace 0 S| et sTEBWT 4:25 Y HTT GTTLIG
NASB Translation - - .
719 G555 5 Q) aTar FSTTUILD MGV

A CONSISE
DICTIONARY

OF THE WORDS IN

THE HEBREW BIBLE;

SH6290
S
WITH THEIR RENDERINGS 6290 Pa'ran paw-rawn'
IN THE from 6286; ornamental; Paran, a desert of Arabia:--Paran.
see SH6286 st

AUTHORIZED ENGLISH VERSION:

JAMES STRONG, S.T.D., LL.D.
KJV Strong's Hebrew Dictionary http://www.sacrednamebible.com/kjvst...EB62.htm#56286


http://www.sacrednamebible.com/kjvstrongs/STRHEB62.htm#S6286

p'er from 'pa‘ar’ (6286); an embellishment, i.e. fancy head-dress:--beauty, bonnet,
6287 peh-ayr’
p'orah or pora'h {po-raw'}; or pu'rah {poo-raw'}; from 'pa‘ar’ (6286); properly, om:
6288 peh-o-raw’ | bright green:--bough, branch, sprig.
pa'ruwr from 'pa'ar’ (6286); properly. illuminated, i.e. a glow: as noun, a flush (of anxi
6239 paw-roor’
Pa'ran from 'pa'ar’ (6286); oramental; Paran, a desert of Arabia:--Paran.
6290 paw-rawn'
pag from an unused root meaning to be torpid, i.e. crude: an unripe fig:--green fig,
6291 pag
pigguwl or piggul {pig-gool'}; from an unused root meaning to stink: properly, fetid, i
6292 pig-gool’ | (ceremonially):--abominable(-tion, thing).

Commentary Critical and Explanatory on the Whole Bible by Robert Jamieson, A. R. Fausset and David
Brown -1871 | Gen21:21 http://www.biblestudytools.com/comme...enesis-21.html
flmbut bt Bivatisberalveitoinialvie, v fedlioliviotvovipbiebvabest virdiudeintbritol thividdile

tarp s seaasar owr

15. the water was spent, & —Ishmael sank exhausted from fatigue and thirst—his mother laid his
head under one of the bushes to smell the damp while she herself, unable to witness his distress,
sat down at a little distance in hopeless sorrow.

19. God opened her eyes--Had she forgotten the promise ( Genesis 16:11 )? Whether she
looked to God or not, He regarded her and directed her to a fountain close beside her, but
probably hid amid brushwood, by the waters of which her almost expiring son was revived.

20, 21. God was with the lad, &c.—-Paran (that is_Arabia). where his posterity has ever dwelt
(compare Genesis 16:12 | also Isaiah 48:19 | 1 Peter 1:25 ).

his mother took him a wife--On a father's death, the mother looks out for a wife for her son,
however young; and as Ishmael was now virtually deprived of his father, his mother set about
forming a marriage connection for him, it would seem, among her relatives.

Genesis 21:22-34 . COVENANT.

22. Abimelech and Phichol--Here a proof of the promise { Genesis 12:2 ) being fulfilled, in a
native prince wishing to form a solemn league with Abraham. The proposal was reasonable, and


http://www.biblestudytools.com/commentaries/jamieson-fausset-brown/genesis/genesis-21.html

Josns NIwhaminod i

SIGIDL(HLD SI6LEVMDEL ISHETNDWILDTEST LNJLOMEWILD 6T60TM) FoMIHM S|
3IFTeUG| (h UHWw CougsHams Qmensd Fo(bLUNHEMDS SiG LITITET 66r&Hm
&STaN6L (SlemmILTaTeL ) Fa(h&ssUELD sTarHmG QLGCLTS)

SLUTGS 3:3 UTHRISET CHeuett CHLOMesNEON(BHGILD, LiTfl &5 5T LITTTeo

L6 5 5 S1601 (B HILDEUHST; CFEOM. HEU(HEML LI LDEIMLD EUT6UTRISHEDI6IT

€Ll HQSMEIUIL_GI; Sl HlHuTesrmed LD BlewmbHH. Lfl&SHS]T

LTJesT LSS0 alheU] 6T6TLeng eUbGMy 6Teorm) THM L L Mj&H6r
Q&M@ 2 HMJEUUID R.CLMLOUI gJOLILITL ML LIMTSSHE0MTLD 6)(H6UITI 6T60T6MM
o (HUINGEHMS e WM 6T60T 36T HMlevGHGHeu FCHTSIITHEM6N LITTT6or
6160TLIEMEG BIRISET @60& J. Hasting's Dictionary LITJ&H&EVITLD J. Hasting's Dictionary of the
Bible, Teman is an Oasis just North of Madinah. Muhammad (pbuh) did indeed come from Paran.
About 622 AD, he and his followers were forced to migrate from Makkah (Paran) to Madinah (Teman)
where he spent the rest of his prophetic life teaching it's people the guidance of God (the Qur'an).
These two cities, Makkah and Madinah, are such critical importance to a Muslims faith that every

single chapter of the Qur'an is classified as either "Makkia" (revealed in Makkah) or "Madaniyyah"
(revealed in Madinah).

QST 2 :7---9 6UEMIT LITFHSHEVIMLD 7. 5560 MS|5H6m6IILILD

SN FILILILIGTTEED)GeL6HT, F&H6L QMSHSETTEVID e ([HLOLILLLL I e(hHeT]; Qb
SLOWHMG & eMOUNETITEL HlemMIUILILIGTIETDIGCEIET 6T6TM)

GCaeneorgenle &J&HGIT €& m6LVISMITI.



8. QeuaTafiD 6T6oTEnI6mL_LIG), CILITETTENILD 6TEOTEnIEML_LLIG] 6T6oTM)
GCaemerserett &17& T Q& mTeL eI HMITI.

9. (PHSHETT VWSS DS EMDEMUILI LTTSHGID, QHSHL LNHSH6 601 Sleor
& QURSTUNHSGLD 6T60Tm) CEFeMeITSHANET &1 &G TCFTELEVIHMITIT;
Qeuall_H5HGCev FLOMHTEOGHMSHS HL_L eneTuil(GGeusd T6Tm)
Caemengalett HJHSHT 2 0TEHMM 6T601M) CFT6L ETETOII.

SLSML 2:7 (BLUL LULL6UT 6UHEUT] 6T60TLSHM@E hebrew 61160  himda 6T60T
G&(H5% UL 2-616a18h Q&H6tT 2 6nL Ul cLpev CFTEL HM6T hmd @&6sT CLIT(H6IT
desire or U&(P&G 2-flwieuy BU (PamdLdg UTTEHS

HAGGAI 2223 =  973]| “the desired”

**1hus is what the Lorp Almighty says: ‘In a o n'IDn
little while I will once more shake the heavens | Pronounced:
and the earth, the sea and the dry land. 71 will H'imd
shake all nations, and the desired of all nations | 1n Hebrew. spelled:
will come, and | will fll this house with glory,’
says the LOrD Almighty. *The silver is mine and He-Mem-Del
the gold is mine,” declares the Lorp Almighty. | same as the root
*The glory of this present house will be greater | word H'amd in
than the glory of the former house,' says the Logp | Arabic from which
Almughty. "And in this place | will grant peace,’ | comes the names:

¥ Muh’ammad

declares the Torn Almighty.”
. S AR R AR i i
A 9~ Ab'mad

¥ Mah'mud

v Haamid

The above are
names of the
Prophet (SAAW)
that express
intense Praise )

SleUT&eflen (PaMDLDG SIQMIDG SieUT&HeTeT 2 6mL Ul €Lpev G&FT6L hamad
hmd @&60T QUITHLEPLD USHPSE 2-flweu] eTeaiml QUTHET @eng LIMTES6 LD



G

L s3em, 20r. %, inf.n. Jem (§, L, Mgb, K)
and Siis and Sees (LK) and isscis,  [1] LANE. E\W, Edward Lanes Lexicon, Williams and

LK) and idpmt; (I, K, and w0 in s coprof  Norgate 1863; Librairie du Liban Beirut-Lebanon 1968,
the §;) the lust of these inf. ms. [und the third

also] extr. ; (L ;) or the last is an inf. n. and the Volume 2

last but one signifies “ a praiseworthy quality,” !
or “a quulity for which ome is praised;"” (El- Page 638

Fendiree, MF ;) or the last may be asimple subst. ;

(Har p. 302 ;) Ile praised, eulogized, or com-

mended, him ; spolke rell af him ; mentioned him

with approbation ; (ALL, E, L. M!h;) 1ids ‘{u

Source: Edward Lanes Lexicon [1]

@Qemg LIMj&HSH6 LD

G

L ;..\.-., aor. =, inf. n. .;.;-. (8, L, Mgb, K)
and Jems and Sems (L, K) and iieas (8,

L,K) and 5.;..;., (L, K, and so0 in a copy of
the §;) the lust of these inf.ns. [und the third
also) extr.; (L ;) or the last is an inf. n. and the
last but one signifies “a praiseworthy quality,”
or “a quulity for which one is praised;” (El-
Fendiree, MF ;) orthe last may be avimple subst. ;
(Har p. 302;) Ie praised, eulogized, or com-
mcmlodl him ; spoke of him ; mentioned him
with approbation; (Akh, S, L, Msb;) (NN '_31;

Source: Edward Lanes Lexicon [1]

F&H6L QTHMWULD & Licsoran) Geue (LpHH T peowdHmg ail b
60T 34,6VLWILD LO&l6MLD

Quilwgrasr Q&G @G Ageflleunst GMOILLIL UL G 2-6Teng) HLOSHSG
QsRwd (LprbHeor

3}60UWILD 6Tg) 6T6TM| 160G el b H6ur 2y 60WILD LOSHSHT LoSlemLo QUFlWGTET
Q5 ELD

IGHIDL (BLD S16LEVITLOED MG FLOMEHHTUTH MG &L L L cmearaill([H emeuct @ik
& FLOMBTEUILD TGN  QFTLEVIH S
HEBREW GILomLAlufleéb &G60IMLD ,&60MLD @ 6TV6LIMLD 6T6iTM| GMILLIL UL (h 2-6iTenG)
HL&E QHFULLD @eVEVITLD TEHTUSHMEGLD FLOMSEUILD 6T60TM| QLT 6iT Li(HLD
Qs UMISHSH6|LD



D'?g? (“friend” sc. of God; compare Isaiah
43:19), [Meshullam), pr. n. of several men, Ezr,
8:16; 10:15,29; Neh. 3:4; 6:30, ete,

mﬂ'?”? (for mbw? “those who repay")
[Meshellemoth], pr. n. m.—(1) 2 Ch 28:12.-—-,-
() Neh. 11:13; for which there is PBOY” 1 Ch.
9:12 (which is indeed the better reading).

H:PW? (& an'](for n',?i’??“to whom Jehovah

repays,”ie.“whomJehovah treats amicably”
(Meakelemiak], pr. n. m. 1Ch g:91; 26:1, ig):
for which there is MY '

v .

np%?n (“friend” (fem.)sc. of God), [Meshulle-
mitk], pr.n. of the wife of king Manassch, 2 Ki. 21:1q,

518 0 « Gagien agall - Lab galy MAAliL" g Malda" Jaa
Gesenius’ Biblical Hebrew & Aramaic Dictionary




nbw

| e of full and just number and measure, as PERY 138
a just weight, Deut. 25:15; compare Gen. 15:16
(whero it is used of a full and just measure of sins);
np&l? m‘:a a full number of captives, Am. 1:6, Q.—

(b) sound, safe Genesis 33:18; of an army, Nah,
1:12, DD OW3R are stones which have been un-
touched, are unviolated by iron, i. e. rough, unhewn
Deut. 27:6; 1 Ki, 6:7.

(2) completed, finished, 2 Ch. 8:186.

(3) cherishing peace and friendship (see the
root in Pual, Hiphil, Hophal). Gen. 34:21, o'
( 1% D7 “ they live peaceably with us:” specinlly
MM DY ¥ devoted to God, at peace with him, 1 Ki.
B:61; 11:4; 15:3, 14; and without these words,
2 Kings 20:3; 1Ch. 28:9; a Ch. 15:17, Compare

gL o

Hiphil No.q; (also (,L..,g devoted to God and to Ma-

homet, one who professes the Mahometan religi

S a— . - = . - -




€. Istae

. M2 13 compare Hiphil No. 2.

~ Hremu—(1) 20 complete, to ezecute, Job 23: 14;

Isa. 44:26,28; to make an end of a thing, Isaiah
38:149,13. -

(8) to make peace with any one (Arab f"'" id.);

followed by Ni Josh. 10:1, 4; followed by DY Deut.

20:12; 1Ki. 22:45; but followed by '7!5 to submit

oneself by a treaty of peace,Josh, 11:19 (Compare
Arab, f‘u Conj. IV., to_submit oneself to the do-

minion of any one; apechuz to commit one's affairs
to God; fcllowed by d\; whence fL" obedience or
submission to God and to Mahomet; l:enoe true re-
ligion, meaning Mahometanism).

(3) causat., & make any one a friend, Pro. 16:7%.
>JHEML, tobe a friend to any one; followed by

ob. 5:23.

[Derivatives] D2Y-n'hy, o, nﬁ‘z;;, mrw, and

’? v i’

pr. ?' ’:‘Wt b&?:bv n?%; n"bw?, i

42:19;

3):-“5 é}:‘ ‘-3-}'4-‘9} (A:\-\?") hil-} n:-:.’.:u} ua.%:."} n:'?.:;n ;L-‘ .;'",'.'
AT s il spall gl e
Gesenius' Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament

@erveord 61601 QFHeMeurs G@MOILNL UL (B 2 6lTeng)

eTeT M| OIS QGfeUTSIT U &alqll HLUT LO&SSTEIIEY|D HUTEHGS 3 :3 Lifl&sH s
LIMJIT6ST (L0&STOM ) LUTeUSHSHH0(HHEHID 6U(HEUM] 6T60TMILD
JENGUIT 42:1 QUISHGIqUIEU]T @6rVELTEHEN & (FLOMSTEoT&HenG ) GUITSILILIMT eTeoTmILD

S QUFEID FaMIADG ...

JENFILIT 42:1 ST ST LIMRTH&En &G Bluimusemng CleueiLuu(h dgleumy
FMEILM 42:4 gieu] Hlumusengll LWOUNGe HlemeoliLG S IoL (BLd



Qea&aFlLLGILNELMEL, LISMIUGILOELEMEV; SH6U([HEML LI C6ls & 515E 8 61 &6l
STHH(HSHGSLD.

sy sl CHSMJ eUDIFD JemFWIT 42:10,11 10. F(PHHT&HH6L

WITS Slem L Hmeuf&HGer, SiflevisaneneusGer, FeUsGer iemeusearfler
GL.5CaT, HTHSHHSHGL LUGHUUTL emL_ LI Um(RhI&e; L LhluTleor
SMLILMHSTHHON(BHGH UL HIHenUIL LTHRIS6N.

11. QUETMHSJ(LOLD, HHS6FT 26118 (EHLD, CHS MM GlgUNHSEHM SHIJTLOMIS EMHLD
2 155 FHHLOL &S UE); HETDNVSHMNGCL GlqUN([hSHMEUTEHET QSLDLFSHSI,
LTeuGmGeiler QamH(WIGUNeOBHG < FULFLILMTSETS

GBI 6T60TLIOUT WIMI]:

Dictionary of the Bible
_Philip Schaff Page 502







The Union Bible Dictionary
Frederick Adolphus Packard

page: 388

name in the tribe of Asher.
(See CANA.)

KEDAR. (Gen.xxv.13) A
son of Ishmael, whose descend-
ants settled in the southern
part of Arabia. Probably Ke-
dar’s posterity were the most
numerous and powerful of the
family of Ishmael; whence
the whole of that country is
sometimes called Kedar, (Isa.
xxi. 16,17 ; 1x.7. Jer. xlix 28;)
and the Ishmaelites generally
are called the men of Kedar.

N AR LEFARGC Y



The Popular Bible Prophecy Commentary
Understanding the Meaning
Tim F. LaHaye, Timm LaHaye, Edward E. Hindson

page : 166

AngcnrKedar and Hazor, rtwo Arab tribes
located in wharis now Saudi Arabia, are proph-
esied to be m[am'qcstm}'a Wwith no inhab-

itants left. Their lands will remain desolate  beiw

throughout the messianic kingdom, with no (

restoration o take place.

- n*l -
£l gew dalS Slitily

KEDAR AND HAZOR q'
Jeremiah 49:28-33 r
J




Dictionary of the Bible

_Philip Schaff Page 502
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The Ceremonies and religious customs of the various nations

History of Mahometism
10 o) dadia;



Depuis Ismaecl Fils duhnnxche Abraham ,
itiree des Memoires les plus nouveaux de la

| Tmdition des Mahometans . |
| 7 lsmael. 2Kedar 3 Selam. 4Jefjab, sHemaifa 6Jafe

|7 Ader. 3. Ad. g Ednan. g« f it o turve rare beautr 10 Moud
s

|Crand Gapuacne Ennemd desJiegfs nNVax  done lesLures | &
| disent arowr encore ! Eendare. 122 Modar . 33 Elm |
74 Mednike ;s Chazaima s

Celebre entre é.r]’nynﬁre.uﬂl'halur 20Galib. 2; Lo

www.kalemasawaa.com/vb

“ah- ‘\“ . J*\ & w.’\_ ’-‘-.\ ; M\\ , Wv

Royal Genealogies, Or the Genealogical Tables of Emperors, Kings and Princes Page 380




IEMARL the Son of Abra-

——
Keder. —

“Tama (]

Thebith.
"~ Humaffa.
- Adue I
o Adue II.
. Maback. -’.;
/e
. Mauzar.
Hlien.

- Emofera.
Mzlich.
Pain.

T L.

. Galib

TABLE CLIL
page 380 - The CALIPHS of Qrabia and Perffa.

Cnasa or Caabus.

e

See the following Race.

. '_43':“;_'. - .+ 1acenor Hakemus. His Wife Ewma, ﬂh‘:fepﬂlm

Murra.
- M
Cuda.
Aéd'lmid’m.
Abdufiamfus. L : : ) Hagjemns.
OMMIAS I. his Offspring J Co - Adulmetalib.
were call'd the Ommi- ry

adee, or the Kindred of Abballa, His Wife Emina, many fay the was a Jewe/s. Abutalis.  ABBAS, his Ofiprir

i 4 . Ard ch
e i Bolomat MAHOMET the Great Prophet of thefe Arabians, wis born 4. D. s70. Fled snd quichly gor

from Mecca A. D. 622. and 4. M. 4626. which Year is the Beginning of fion ~ of
many Years. f the Yegyra, or Pahometan Era. He +aged 61 4. D. 632. Awwo He- i ipbﬂ:he 4
re 11. after he had appointed four Generals or Princes, viz. ApupekEe, — A
z mar, Osman and Havl, whom he call'd the four cutting Swords of God, Abdalla.
to extirpate all whp refufed to be of his Religion. Wives, 1. Cabirha, ——h——
2. Qifcha, Daughter of Asusexer, 3. (Burira, Daughter of Harith; QAli or Hali,
and {ome fay he had in all 17 Wives, befides Concubines. _E;:ﬂ_ll;i
Zeinab the 2 Daughter, Farimnaor Fa—u 1V.Avt or Hali, or Hales, was Caliph 655. to 660. rcis'n‘d;
Wife of Osmuax the “simathe Wifeof  -Years g Months, 63. He made an Interpretation of
3* Caliph. ALL the Al-Roran, di t from that of Hemar. He was mur-
R i der'd by means of {Puabiug, near Cafa in Arabis-Falix.
Hacen Fusior was poifon'd by Muavias. V. Hacesus was Caliph
. A — -~  G6o. reign'd 6 Moni
|12 Sons, all of the fame Seft, efteem’d as divine Men a.mun;.r‘ the Perfiamss 11 Was poifon'd by JPame
| ofthem were flain by Muavia: 1. the 6 Caliph ; but the 12™ Son Muza Caim  pag, or Muavias, EXT Asoaria
was the Progenitor of the @ laberi and of Sopby and his Royal Race. Table 150. the ﬁ:ﬂA(h "
h e (]
e o Paled,\) Dmeica hisWie. || 749 10 753-

-

PR
XXIIL.Munam
—

Daughter of Alcama. Lo Y

T V- o s VLMuaviasor®Patopagl.wasCa 1. -
1. Osman was Caliph from 644. to X. MervaN or Marwan 1. Caliph 683.  Jiph from 660 'to 679. Heneither XXIV. Musa .
bgs. reignd 12 Years. + lfg 8z, reignd 1oMonths, aged 63. tho' others”  could write nor read. He taged 80 785. to 786
-I'f: married two Daughters of Make- fay he was 80 Years when he became Years. Wike Caifuna, Daughter Months tag

. i Maboemet the Son Caliph. His Wife N. N. the Sifter of  of Babdal. He alfo marriedoneof || o577
:F‘Al“;:alff:. > . e e &rb;-ﬂl‘, who ftrangl'd him. theWidows of Osman, and was the || XX VI. Azvas
: - A — FounderoftheFamilvof the Bumewa. Pabomet .

Calmet's Dictionary of the Holy Bible: With the Biblical Fragments, Volume 1 Page 171
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WL ROTAELBAESL RL LG Cle LR YR

the modern Mosarabians, or Mostarabians ; so
called by the Spaniards, because they are Ara-
bians blended with other nations.)

[We learn also, that among the Malays, and
other natives of the islands, &e. in the Indian
ocean, that to call another * an Ishmuelite,” as
they sometimes will do, wheu they quarrel, is a
term of very great offence and reproach; and
for which the party thus offended would re-
venge himself, even {s the death of the offender.

TAPELLE L RAR PR BLAFRLE

B gl puiaa! ik ot ‘i\'

SAALAALIL ELEER Mishe ARL MM eAL LLrAAEL SiMLALE L
ship him as their third deity.

The modern Arabians from Ish
mael, mention other names of ancient deities
adored in Arabia; as Lakinh, whom they in.
voked for rain ;—Hafedah, for preservation from
bad accidents in journies;—Razora, for the ne-
cessaries of life ;—Lath, or Ablat, whichis a di-
minutive of Abla, the true name of God :—Aza,
or Uza, from Agziz, which signifies the mighty
God ;—Menat, from Menan, distributor of fa-

LRIy

Query. Does this look as if in ancient time Ish-
mael and his descendants had settled themselves
by force in these countries, and had expelled
their original inhabitants ; the animosity attend-
ing which still exists, though the cause be for-

vours. It is very probable, that they adored
likewise the two golden antelopes, which are
frequently mentioned in their histories, and
which were consecrated in the temple at Mecea.

The ancient Midianites, among whom Moses

gotten ! It scems congenial with the character retired, when he was received by Jethro, wor-
of Ishmael, as a wild man, having his hand shipped Abda and Hinda. Urotalt, mentioned
against other men, &e.] by Herodotus, denotes, probably, the sun; and

The pure and ancient Arabians were divided
inte tribes, as well as the sons of Ishmael, Some
of these tribes still exist in Arabia, others are
lost and extinet.

The Ishmaelites formed twelve tribes, accord-
ing to the number of the sons of Tshmael (Gen.
xxv. 13, 14.) : viz. Nebajoth, Kedar, Ahbdiel,
Mibsam, Mishma, Dumah, Massa, Hadar, Te-

Alilat, the moon. The first of these words, may
signify the god of light; the second, the God, or
Gtglduss, eminently.
ince the pro tioir of the ], man

Arabians hﬂ.‘FEF cmpigr:ﬂed Christian%.%i:ewe knmﬁ
of some bishops and martyrs of Arabia. In Oyi.
gen's time, a council was held here against cer-
tain heretics, Dem, nliJ 852, Thanouk. The Ma-
ma, Jetar, Naphish,and Kedemah: but although hometans acknowledge, that before Mahomet,
these people very carefully preserve their gene- there were three tribes in this country which
alogy, yet they cannot trace it up to Ishmael; professed Christianity, viz. those of Thanouk,
they are obliged to stop at Adnan, one of his ﬂahnm. and Naclab, That of Thanouk having
descendants; the genealogy, even of Mahomet, had some difference with their neighbours on the
rises no higl}er. www.kalemasawaa.com/vb §1.1|3jectrnf mligiaﬂ, retired to the provinee of

GCag My eTeoTLI] WM eTeoTm)] GLOEMEL 2 6o H&HE0IEL GlFeaTleumsm
GOUILUL (R @&SDG CaHTILT Glul(HEED SANMOLRSELID 2 5%
F&HOL 5L 61g); CHHM eTeoiLIo] @QeronGelsd 2 6Ll @QEUIILTUS| LDS6T
ST HWITSLOWD 25:13 UHU6L FhHH &ML NfHE @eronGeuedlsst
LSS T(HEMLUI BITLOMRIGETTEUET; QeroldCeusIsnL &GS &6 QBUTCUITS;
MNeor CoHHM, 91SLNGCWI6L, LOILIFTLD,

2% QUISFalgll @@ BUT SMDILTTGD @O LUg CalsSmsub
C&mevar(h 6(HEUITT SHEUIT W]

QevGealsney QUi QUNFLIST Y &GCIT 6T6TM HTSHSTl6N UTHS



SLHITSHLOD 21:17,18 17.CGeuetT Leemenuiledl §&5&5H60&8% CHLLMMT; C&eUSTS 60T
QUTETHHN([BHGH HHTMTEH ol (B: HHTCH, 2 65165@ 6T6oT60T FLOLIONSSHS),
LwiuLmGg, MNemememu(BHHGSW QL GHSHC60 CHOUGT 66T &6 5HME S
CaLLm.

18. 15 61(phg Nememanenl 1HEHS SN6UMET 2 631 6MSUTETTED
N5 515Q &M (HCUIT, SieuemestLl QUIflul QTSILITSEGCeU6IT 6T6aMITI).

SOMGHIT 4:25 25. Y& 6T60TLSH ATINCHE & Gley|6tern FeurmLDEm6D; 48
&M QevnGaled QUMDPHSHSH SIMOUWINLT CHFD QI&HFalqUl HLI
SO Sieuen HTedT QU LTHUITEST S &ESCev60T

(2_UMSLOLD 18:18 2 6dT6n6uTLIGLITEL €(h STE&SHHHemw 2 651 FCHTHT GL LD
@ (®BH&E ETEVILDLILILIGTUTEHT 6J63T 6UMTSHEMNS HEM6V ] eUTUN6D SICHEVTEM 66T
BIT6OT SHMHLIEMG 6T6LEVITLD 6T SUTHEHHG CIFTELEVIUM] )

@& wry eMHs&Gw Qevwmuiled Qevsnsd FCHTSHIIET 6163 Fhens&HS5]5HE
QLD o6eM58TsH umsuNed BHINEFTES 2 601 FCHTHIT QLD QHHS)
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